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“Begraaf mij met potlood en papier” was geen 
loze boutade van Morris, alias Maurice De Bevere. 
Voor deze autodidact bij uitstek is tekenen immers 
levenslang de enige ambitie geweest.
Via vooroorlogse stripbladen als Robinson en Mickey 
Mouse Weekly en de eerste albums van Hergé, wiens 
Tintin au pays des Soviets hij, naar eigen zeggen, 
meermaals kopieerde kreeg hij de smaak te pakken. 
Als 11-jarige leerde hij van een karikaturist, die op de 
zeedijk zijn vaardigheden demonstreerde, de eerste 
knepen van deze boeiende discipline, die hij later 
op college stiekem perfectioneerde met leraars en 
surveillanten als model. Wist hij veel dat die portretten 
later nog voor de gezichten van de doodgravers in zijn 
Lucky Luke verhalen zouden dienen.
Als speelgoed kreeg hij ooit een projectietoestel  
Pathé-Baby waarmee hij (teken)filmpjes kon afspelen 
en beeld voor beeld de beweging ontleden, iets wat 
hem buitengewoon fascineerde.
Eenmaal zijn studies beëindigd heeft hij slechts éen 
toekomstdroom: tekenfilms maken. Een eerste stap in 
die richting is de schriftelijke cursus van Jean Image die 
de grondregels van de animatietechniek aanleert. Met 
die bagage kan hij aan het werk als inkter in de C.B.A.-
studio van Paul Nagant die eigen Belgische tekenfilms 
wil produceren. In die periode ontwerpt hij ook het 
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geesteskind op het witte doek te zien bewegen. Toen 
hij bij Dupuis de kans niet kreeg een animatiefilm te 
realiseren was dat voor hem een bijkomend argument 
voor zijn overstap naar uitgeverij Dargaud. Uiteindelijk 
verschijnt eind 1971 Lucky Luke bij Belvision. Een kwart 
eeuw na de creatie van zijn beroemde cowboy ziet 
Morris zijn geesteskind eindelijk ‘leven’.
Volgen nog La ballade des Dalton, Les Dalton en cavale 
en In 1983 een reeks van 26 kortfilms geproduceerd 
door Hanna-Barbera. Voor die laatste productie dien
den tal van toegevingen gedaan aan de Amerikaanse 
‘fijngevoeligheid’. Zo moest Lucky Luke zijn sigaret 
laten varen en waren wapens, doodgravers en 
slapende Mexicanen uit den boze. Niettemin ging 
daarmee een kinderdroom in vervulling. 
Maar het zullen uiteindelijk de 73 albums van zijn 
hand zijn, die een totale oplage van 300 miljoen 
bereikten, die hem levenslang als tekenaar de grootste 
voldoening hebben geschonken en een blijvende 
internationale  erkenning. 
 

Wim Bruynooghe

figuurtje van de eenzame cowboy en zijn paard 
met het oog op een toekomstige tekenfilmcarrière. 
Wanneer bij de bevrijding de studio haar deuren 
moet sluiten dient Maurice ook zijn ambities als 
animatiefilmer op te bergen. Samen met zijn vrienden 
uit de studio, Paape en Franquin, kan hij aan de slag  
bij de firma Dupuis, die illustratoren zoekt voor  
Le Moustique / Humoradio. Ook bij Spirou / Robbedoes 
is er voor het drietal een rol weggelegd. Onder 
de hoede van Jijé (Joseph Gillain) worden hun de 
knepen van het beeldverhaal bijgebracht. Voor Morris 
resulteert dit in het eerste Lucky Luke verhaal ‘Arizona 
1880’ dat integraal verschijnt in Almanach Spirou / 
Robbedoes almanak 1947. Op de eerste pagina signeert 
hij met ‘Morris 45’.

Een reis naar Amerika met de familie Gillain, die 
oorspronkelijk bedoeld was als solicitatiepoging 
bij de Disney Studio’s, liep op een sisser uit. Door 
economische omstandigheden moest de firma zelfs 
personeel afdanken. Een uiterst gunstig gevolg 
daarentegen van dit verblijf in de U.S.A. voor Morris 
was de historische ontmoeting met René Goscinny, 
die als scenarist de Lucky Luke verhalen naar een 
hoger zou niveau tillen. Het succes van de serie was 
onbetwistbaar, maar het bleef een obsessie zijn 
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van ool de sjarlatangs en 
kwakzolvers die ‘t Westen 
deurkrusteg’n ip ‘t ende 
van de vwôrege jeeuwe 
was-t-er meskien ginjin 
die de goegelwôvighei 
van ‘t publiek mè mjir 
deugnieterie misbruktege 
of dokteur Samuel Doxey, 
den utvinder, fabrikant en 
verkwôper van ‘t fameuze•

Doaaames  
en Jirren•

achter dertig joar nie 
ipgegev’n eksperimènt’n ê’k 

‘t genoeg’n, de plicht en d’jirre 
 in ‘t publiek te meug’n presanteer’n 
  de mjist sensationele ontdekkinge 
   da de wetenskappelikke weireld 

woôit ê gekèn•
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HIK

en nu, Doames en Jirren, kyk 
  no ‘t mirakuleus resultoat  
        van os elexir.

en vwala, os proefkonin weer’ in 
  vulle fleur, soepel en 2O joar 
                   joenger! styf wel 
                   bedank, menjirre•

om de weldoad’n van die skitte-
rende uutvindinge vor iederjin 
toegankelik te moak’n, verkwoôp’n 
m’os elexir an den belachelikke 
prys van 25 cènt de flaske. Vuuf 
flask’n vo jinnen dollar.

voel-d-j’u moe, t’end’n en 
futlwoôs? ê j’u jeugdege 
forse en joie-de-vivre 
verloor’n? nie gepanikeer, 
Doames en Jirren! 

en nu, Doames en Jirren,oa-t-er 
ne vrywilliger ip scène wil 
stapp’n, keun’n me overgoan 
tot ‘n kljinne demonstroasie 
om d’ongelwôvige 
Thomass’n 
t’ overtug’n.

‘t miraculeus elexir van 
Dokteur Doxey bring-d-u 
sebit weer’ in de fleur 
  van u       leev’n.

ier benne’k! in myn geval 
reskiere’k nieten•.’k ê nie 
mi te verliez’n

Langst ier, pront’n Jirre! gy zul 
den jist’n inweunder van Green-
valley zyn die van os wonderlik 
elexir meug profiteer’n

pas ip, myne 
   siatiek!
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‘t ès ‘n succes, os kljin stikske komedie, 
Scraggy...oewel da’t wring mè 

myn jirlikke princiep’n, was ‘t nwôdig 
om die boerkes ier ‘t overtug’n• 

         ier zi, u djil.

tot ujen dienst, Doc, 
zolange of da-d-u 

demonstroasieflaske 
gevuld è mè Whisky•

allee how, nie tegenprutt-
el’n! dadd’ ier è goe teeg’n  
Buukkramp’n!

     Nie drumm’n, Doames en Jirren, ‘t 
ès-t-er vor iederjin!• 

merci menjirre• 
tien flasselkes vo medam

Ik woar’ ier 
jidder dan gy!

Ik pakke-d-er twintig! 
‘t è vor ‘n krwoôstrik 

gezin•
Vuve olier!Vuve!
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•te dank’n 
     ê-d-an ik.

      kykt ier! dadd’ è 
‘t resultoat van u vergif, 
         Doxey!•

en pak teminste u lege 
flask’n mee!•

euh•dadd’ è jin die ‘n 
te grwôte dosis gepakt ê•

HIK

Arthuur, 
waffer toale!

‘k ê ‘n poar wordjes te 
  placeer’n mè diene sjarlatang! 

‘k ê ‘n poar pill’n die evengoe 
elp’n of zyn’n elexir.•

Ier bluv’n, 
Arthuur!!

en nu, gin getrutsel• 
me goan èlders os genees
kundig weirk vwoôrtzett’n

joa’m, 
patrong

adieu, inweunders van Green
valley, vergit nie...da j’ ulder  
       gezondhei•
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‘k verstoa die overdreev’n 
vijandighei nie. myn brouwsel 
è zo goed of onskadelik•
ê-je gy myn instructies vo de 
fabrikoajze just’ utgevoer?

ê-je gy da gedoan? kiek’n! 
dwoazeklwoô! leegwoôf!

• en m’ên nog twjidusd 
   flask’n te verkwoôp’n    
     • da goa nog ‘n spel 
        zyn in Fairbank•

vwoôrut, Jolly Jumper,
’k gelwôve datter doar 
‘n karre vaste zit an ‘t 
begun van dien bergip.•

‘t kleursel van de muntsirope 
was ip. ‘k ê ton dadd’ier 
gepak• ’k en wete nie wa 

da ‘t è, mo ‘t gif ‘n skwône    
groene kleur.

euh•joa’k•’t è te zègg’n

spytig!• stank vo dank 
ès ‘t in de weireld.

joa’t, 
patrong
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ge moe nen ood’n 
oap lik ik gin toot’n 
ljir’n trèkk’n• 
me goan leut’ ên•

vwoôrut mè die 
karre!!’t goa-d-
ool in brande   
      vlieg’n!

      Jolly Jumper goa-d-ulder 
                            ier uttrekk’n
   ge zy merci,  

  broave 
  vrimdeling

    gin avanse 
    patrong, 
    die bjiste è 
 koppiger dan 
tien muulezels

m-mynen 
elexir!•

ewèl, moat! 
‘k peize da j’ u 

peird ‘n bitje van unen 
elexir meug geev’n•

‘k goa de grwoôte middels 
gebruk’n, mo ‘kgoa dien oode 
leegoar wel vwoôrut kryg’n, 
of ‘k nomme gin Scraggy!

oa-t-ie èm peis dat 
ie my goa ên mè 
dien ood’n truc•
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minsk’n! waffer spektoakel!
Jeronimo en zyn Apach’n zyn 

ier gepasseer oftewel ès ‘t 
‘n epidemie

“Dokteur Doxey’s Elexir”!•
’k ê ‘t vaste... diene sjarlatang 
ê gjil ‘t geburte vergeev’n mè 
zyn brouwsel!•

 iederjin ès ier ziek. de lucht 
in Green Valley kan nie styf 
gezon zyn!

goe geweirk, 
Jolly Jumper!

adieu, cowboy! en merci vor u 
peird• ’k goa ‘t soigneer’n lik 
of da ‘t myne woare•

moe da nu 
bezien. j’è my 
gèt...dadd’ 
ès ‘n skwône 
riklamme vo de 
dokteurs.

Der zit mo jin ding’n ip•
te voete no Greenvalley,
’n peird goan zoek’n•
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minsk’n! wa nen 
drankoasem! 
die bjiste es ol 
zo deurzoop’n 
lik zynen boas.

‘t akwoôrd...mo ‘t doe zjiêr an 
myn èrte van em weg te doen• me 
kwoam’n  zo goed overjin• m’oan 
dezèlste smoake, ik en zig-zag.

moar ik ê èm teeg’n gekoom’n• 
’t es in Fairbanks dattie zyn 
marsjandizze goa tracht’n te 
slyt’n• ier zi,verkwoôp my uje 
knol en ‘k bringe die skurk 
       weer’ an and’n en 
        voet’n gebond’n.

   nint..’t è 
de sheriff, 
jin kroote!

nog ‘n slachtoffer verzekers. 
   ‘k oôre èm vrjisselik 
     de snik ên•

ê-j-u zjiêr gedoan, sheriff? 
niet’n gebrook’n, oope’k?

‘n menuutje•
’k goa kyk’n

nink, niet’n gebrook’n, godzy-
dank• ’n slokske iervan goa 
my weer’ ip de bjin bring’n• 
’t è d’n besten elexir datter 
             bestoa• 

mo sheriff, ge moe 
diene gifminger 
stèkk’n vwo dattie 
slachtoffers mak.

                   wadd’     
               avanse?  
         diene vols-
koar è de pist’ in 
en me weet’n nie    
 woa noatoe•hik!
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alle how, ljirling van Bacchus. 
vergit ne kji de whisky. 

‘t è tyd da je goa lwoôp’n.

diene knol ès 
‘n wandelend 

             whisky-
                   vat.

wijn - likeur
groot- en kleinhandel

‘k verstoa nu woarom dan z’u 
“zig-zag gedoopt ên. m’ên ol 
drie kjirs  den afstan ofgelei 
om an os doel te geroak’n.


